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IL(:ur lions, one for strength, one for
courage, one for honor, and one for
loyalty have, over the centuries, set
out to defend our land and vineyards.
We bring this wine directly from
our estate grown vineyards in the
heart of Piedmont to share with you.
With graciousness and kinship we
encourage you to share a glass of
Quattro Leoni with your friends and
loved ones!

Cheers!






/Monferrato is an Italian
wine DOC created in 1984 that
is located within the provinces
of Alexandria and Asti. Known
as a hilly region east of Turin in |
Piedmont; the Monferrato Bianco
name can only be given to wines
made up of a majority of either
Chardonnay or Sauvignon Blanc.

Vintage: 2007

Grape Varieties:
60% Sauvignon Blanc
30% Chardonnay
10% Cortese

Cases Produced: 4,000

Winery & Winemaker: Castello |

Di Gabiano, Mario Ronco




Barbera d’Asti 1s an Italian
. red wine made from the Barbera
grape variety. It is produced in
the hilly areas of the provinces
of Asti and Alexandria, Barbera
d’Asti was accredited with DOC
status in 1970. The Barbera grape
is believed to have originated in
the hills of Monferrato in central
Piedmont, Italy and is known
| and recorded in history since the
thirteenth century.

Vintage: 2007
Grape Varieties: 100% Barbera
Cases Produced: 6,000

Winery & Winemaker: Castello
Di Gabiano, Mario Ronco
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/411 wines produced are of a DOC status and Gabiano itself covers one of the oldest
and smallest DOC’s in all of Italy. The estate itself covers over 260 Hectares of which
20 Hectares are currently planted as vineyards. All of the Quattro Leoni wines are
handpicked, estate grown wines from the Gabiano vineyards.
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In Vino Veritas!
“In wine there 1s truth!”



“Rude bene chi ride ultimo.”
“He who laughs last, laughs best.”



“Chi mangia solo crepa solo.”
He who eats alone dies alone.



“Nella Vita - chi non risica - non rosica.”
Literal Translation: In life: who risks nothing - gains nothing.

Equivalent Meaning: In life: nothing ventured - nothing gained.
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“Il bicchiere della staffa.”

Literal Translation: The (wine) glass of the stirrup.
Idiomatic Translation: One for the road.




“Quando 1l gatto non c’e, 1 topt ballano.”
Literal Translation: When the cat 1s missing, the mice dance.
Idiomatic Translation: When the cat’s away, the mice will play.
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“Non sputare in’aria - che ti ricade in testa.’
Don’t spit into the wind - it might land on your head.



“Cane che abbaia non morde.”
Literal Translation: The dog that barks doesn’t bite.
Idiomatic Translation: The barking dog seldom bites.
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The vineyards and family lineage making the wines at Castello Di Gabiano reaches
back hundreds of years to 1108 AD! This proud house has stood the test of time
being mentioned as early as the 8th century as a “cortem magnam nominam Gabianam”.
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The property was ceded in 1622 by Duke Ferdinando and the title later passed to
Genovese Agostino Durazzo. In 1922 Giacomo Durazzo & Matilde of the Guistiniani
Princes restored the entire property and vineyards. Today this picturesque local
is run and promoted by Giacomo, Emanuela, and their twins Fillipo and Serena
Cattaneo Adorno Guistiniani.



“Dat nemaici mi guardo 1o, dagli amici my guardi iddio!”
Literal Translation: I (can) protect myself from my enemies; may God
protect me from my friends!

Translation: With friends like these, who needs enemies!
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Wines of Piedmbnf, Italy

www.marquec.com



